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G74 Slovenski glasnik. 

P r e š i r e n v Rn&ih. Urednik na S je prejel naslednji l i s t : 
Mnogospnštovam Gospod i ne i prijatelju f 

Putujnći prosle jeseni a drnStvu s Račk i m iz Odese preko Kijeva, i Moške 
u na£ Petragrad, ироипау sam se prvi pat lično s davnim poznaoikom po do pi-
ši vanju, s pi-ofesorom gvčke literature na universitetn moskovskem, Fedoi-orn Jev-
genijevičem KorJom. To Vas dakako malo zanima, ali mo3e biti neče Vam biti 
nemilo čuti, da on maka; profesor grčke literaturo, ljubi i slovenske, medju njima 
o so bi to vaš slovenski jeaik Dapafe r i je to tek Ijnbsv i simpatija filologa k jeziku, 
En am em tu svoj am vanj&ti nom, zvuctma i ob I i d m a, nego jnš i v i še : simpatija k 
s I oven s koj literaturi, koja se očitnje u prijevodima slovenskih poezija na ruski 
jezik. On je meni na spornen ličuoga poznanstva p o k l o n i nekol iko svojeručno i spi-
san ill listina, na kojima su njegovi prijevodi 3—4 pjesmiea iz Vaäega neumrloga 
FreSima 

Ako Vama ne zabranjuju, Sto bi lako bilo, močete siL ako Vas je volja, gdje 
god i caStampati evo j cd an sonet za piimjer. 
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O Д Ш С К У Р М , (КИРНХОДЂ, 

СРСДП ГРОШ, JIL'K плеск-li ГЈУРНШ'*. подг». 
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К Ж Г * Mil KpymiL'Lt СУЈЦЈГНЗ! ,ЧСНЛ (LOPCR, 

ttcmfct'Tb n w ' o над* siocii лпдм-кк 
Ostavljam Vama, da sodite , kako je pravodilac preveo dobro shvajeni ori-

ginal — a Vi pri m i te ovaj saopStaj kao izraa mojega poštovanja k Vašemu i 
Vn&ili suclriigova knji icvnomu radu, koj i i mene kad i kad, a rjjedkim £as ovinia 
odmor», daje ob i hitu n^sladu. 

Srdačan pozdrav sa dalekog sjevera Šalje Vama i izručuje preko Vas drugima 
Vai i. t. d. V. J a g i Ć . 

Od vsega. srca smo hvaležni preučenemu g. akademiku, da tudi na daljnem 
severu pri vsem znanstven im delovanji svojem ne zabi dragega Freširua našega; 
a ljvala tudi g. prof. KorSu, ruski prevod se tako lepo in tesne naslanja na 
s lovenski izvirnik. 

K r a t k o o p a z k e , 3. „ A v e M a r i j a ' 1 . — O teh Keröonovih l3Smnrntcah<; za 1.1885, 
pravi se v „Lj. Zvonu" V, 383 med ostal im: „V pisfiTu™ tem šopku se sem ter tja kot 
biseri lesketajo kitice domačih slovenskih Marijinih pesmic.11 — Žal, da to ni baš 
tako. Kitice, katere pisatelj omenjene kujiAict mestoma vplefei med prozo, pač 
niso iz domačih pesmij jdovenskiJi, nego prevedene so po naj več iz nemških origi-

Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


